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Řád k vodním zdrojům vydaný Územním svazem saských rybářů (Landesverband Sächsischer Angler e.V. 
- dále uváděn jako LVSA) stanovuje na základě stávajících zákonných ustanoveních pravidla pro každou 
formu rybolovu. Předním cílem tohoto Řádu k vodním zdrojům je zajišťovat ochranu, zachování a další 
vývoj živočichů a rostlin žijících ve vodě. Vodní zdroje představující životní prostor a v něm se vyskytující 
živočichové a rostliny jsou součástí ekosystému a zároveň také obživou pro lidi. Kvalita vody a rozmanitost 
vodních zdrojů jsou nezbytnými předpoklady pro další vývoj ryb a zachování rozmanitosti druhů. Vědomě 
zodpovědná péče a ochrana jsou základní předpoklady pro veškeré rybářské činnosti a proto také přední 
povinností každého rybáře. 

Saský rybářský zákon (SächsFischG - Sächsisches Fischereigesetz) stanovuje v § 12 povinnost ochrany a 
vymezuje hranice platnosti. V rámci dobré odborné praxe je osoba oprávněná k provozování lovu povinna 
ochraňovat vodní zdroje. Stav ryb musí být udržován trvale zdravý a v takovém početném stavu, že se toto 
neprojeví ve vodním zdroji negativně. Opatřeními k dosažení tohoto stavu mohou být jak obsádka ryb tak i 
výlov. 

K povinnostem při ochraně patří: 

- Zachování přírodních nebo přírodě blízkých životních prostorů v kultuře krajiny. 

- Zachování trvalé výnosnosti vodních zdrojů. 

- Zachování rozsáhlosti a druhu vodního zdroje s ohledem na původní stav ryb, počet druhů a jejich 
vyvážení. 

- Obsádka ryb a výlov, pokud je to vyžadováno za cílem dosažení ochrany. 

- Ochrana fauny a flory na březích vodních zdrojů a jejich bezprostředního okolí. 

- Ochrana vodní fauny a flory. 

1. Zásady 

1.1.  Pro provozování lovu ryb je vlastnictví rybářského lístku povinností. Každá osoba provozující lov 
musí mít u sebe svůj platný rybářský lístek, platnou povolenku k lovu a členskou kartu. Všechny 
zmíněné dokumenty musí být na požádání předloženy osobě oprávněné ke kontrole. 

1.2.  Každá osoba lovící ryby se před zahájením rybaření musí informovat, zda ve vodním zdroji, kde chce 
provozovat lov, neplatí pravidla o vodních zdrojích, která se odchylují od tohoto Řádu k vodním 
zdrojům. 

1.3.  Členská sdružení patřící do svazu LVSA musí zveřejňovat seznam rybářských vodních zdrojů, za 
které jsou pro provozování rybaření zodpovědní. 

1.4.  Identifikační čísla vodních zdrojů uvedená v seznamu vodních zdrojů jsou základem pro vyplnění 
údajů do rybářské knížky. 

1.5.  Před začátkem každého rybolovu musí být do rybářské knížky zaznamenán datum rybolovu a 
identifikační číslo vodního zdroje. Všechny záznamy musí být provedeny nesmazatelným perem. 

1.6.  Okamžitě po rybolovu musí být přisvojené ryby zaznamenány do rybářské knížky. Prodej ulovených 
ryb je zakázán. 

1.7.  Každá osoba provádějící lov je povinna podporovat činnost státní a čestné rybářské stráže státu 
Sasko, dozorců ze svazu a dozorců nad vodními zdroji v rámci LVSA. Přitom má každá osoba lovící 
ryby povinnost při zjištění porušení rybářského zákona a/nebo Řádu k vodním zdrojům vydaného 
LVSA zahájit odpovídající dostupné opatření k zamezení tohoto porušení. 
Práva dozoru ze svazu a vodních zdroj ů na základ ě LSVA jsou stanoveny ve zvláštní sm ěrnici 
(viz Příloha 5.1) 

1.8.  Veškeré změny bez pověření oprávněného orgánu dohlížejícího na provozování rybolovu tak jako i 
poškození břehů včetně dřevin a trvalá poškozování vegetace je zakázáno. 

Ohledně práva ke vstupu na břehy jsou v příloze 8 tohoto řádu vyjmenovaná všeobecná ponaučení. 

1.9.  Vstup a vjezd tak jako i brodění se ve stávajících porostech (rostlinách nad hladinou, plovoucích na 
vodě tak i podvodních) je zakázáno. 

1.10.  V seznamech vodních zdrojů jsou vyjmenovány ty vodní zdroje, na kterých je povolen rybolov z 
plavidla. Použití plavidla zahrnuje všechny prostředky (např. Belly-Boot, vor), se kterými je možné 
plout po vodním zdroji. Rozmetání nástrahy a rozkrmování z plavidla (včetně dálkově řízených 
prostředků) je dovoleno jen na vodních zdrojích, na kterých je povoleno používání plavidel. 

1.11.  Osoba provozující lov, která přišla na místo rybolovu jako první, má výhradní právo na provozování 
rybolovu na tomto místě (s výjimkou míst k rybolovu pro tělesně postižené osoby). Místa k rybolovu 
vhodná pro tělesně postižené osoby jsou v seznamu vodních zdrojů označeny zkratkou  „H“ . 
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1.12.  Povinností osoby provozující lov je svoje místo k rybolovu v přiměřeném rozsahu před a po rybolovu 
uklidit a odpad řádně zlikvidovat. 

1.13. Ryby, které jsou určeny ke konzumaci, musejí být okamžitě nebo nejpozději na konci rybolovu po 
řádném držení  usmrceny způsobem odpovídajícím loveckým pravidlům. 

1.14.  Ryby mohou být drženy buď ve vhodném vsádkovém podběráku (vezírku) nebo vhodné nádobě 
maximálně po dobu provozování rybolovu, a to v případě, že ryby odpovídají lovné míře a záznamem 
do rybářské knížky jsou prokazatelné jako za přisvojené. Během držení musí být vyloučeno 
poškození zdravotního stavu ryby a časově toto držení musí být omezeno na minimum. 

1.15. Každá osoba provozující lov musí mít s sebou náležité měřící pásmo (měřítko), vyprošťovač háčků a 
nůž nebo usmrcovadlo ryb. 

1.16.  Doba pro noční rybolov začíná jednu hodinu po západu slunce a končí jednu hodinu před východem 
slunce podle kalendáře. 

1.17.  Použití rybářského stanu, ochranného stanu nebo zařízení, které chrání před počasím, avšak 
neslouží výhradně pro nocleh, je povoleno. 

1.18.  Držitel povolenky je povinen okamžitě oznámit úhyn ryb ve vodním zdroji, který používá, na stanici 
místní policie a majiteli rybářského revíru popř. jeho pronajímateli. 

2.  Rybářské náčiní a nástrahy 

2.1.  Lov na položenou (Definice: Příruční udice k lovu nedravých ryb) 
Udice k lovu na položenou je libovolný prut s navijákem nebo bez navijáku a s jednoduchým háčkem, 
která je určena pro rybolov nedravých ryb s pomocí schválené přirozené a umělé nástrahy. „Udice 
Mormyschka“ je zvláštní druh udice na lov nedravých ryb, u které se používá jako nástraha 
jednoduchý zatížený háček o velikosti 8 nebo i menší. 

2.2.  Lov na nástrahu (Definice: Příruční udice k lovu dravých ryb ) 
Nástrahová udice je libovolný prut s navijákem nebo bez navijáku. Tato udice může být opatřena až 
třemi háčky (jedno-, dvoj- nebo trojháček) a jako nástraha je použita mrtvá nástrahová ryba nebo 
části mrtvé nástrahové ryby, které ve svém celku smí představovat jenom funkci vnadidla. Živí 
obratlovci (včetně ryb) nesmí být použity jako nástraha. 

2.3.  Lov přívlačí (Definice: Příruční udice k lovu dravých ryb ) 
Udice k lovu přívlačí je libovolný prut s navijákem. Při lovu přívlačí je nástraha stále držena v pohybu. 
Mohou být použity umělé nástrahy nebo mrtvé nástrahové ryby (také ve vláknovém systému). 
Počet dovolených rybářských háčků a jejich uspořádání odpovídá výkladu o nástrahových udicích v 
bodě 2.2. tohoto řádu k vodním zdrojům. 

2.4.  Lov muškařením (Definice: Příruční udice [ * ] ) 
Při lovu muškařením se používá kombinace zařízení sestávající ze speciálního muškařské udice, 
muškařské šňury a odpovídajícího navijáku. Muškařská šňůra s plovátkem (nebo jinou zátěží) 
zabezpečuje váhu vrhu. 

[ * ]   Zda je lov muškařením použitelný k lovu nedravých, lososovitých nebo dravých ryb, se určuje podle 
použité nástrahy. Nástrahy, které jsou použity s několika nebo několikaramennými háčky, jsou 
zásadně používány jako nástrahy na dravé ryby. 

2.5.  Lov na sbirolino (Definice) 
Zařazení lovu na sbirolino jako lov nedravých, dravých nebo vláknových ryb se určuje podle použité 
nástrahy a jejím nahozením. 

2.6.  Lov na háčky (Definice) 
Lov na háčky je libovolný prut s navijákem nebo bez navijáku až s 5 návazci, kdy pro každý návazec 
smí být použit jen jeden jednoramenný háček.  

2.7.  Lov vláčením (Definice) 
Při lovu vláčením se používá libovolný prut s navijákem nebo bez navijáku, který smí být použit s 
umělou vláknovou nástrahou nebo také mrtvou nástrahovou rybou (také ve vláknovém systému). 
Oproti lovu přívlačí se zde používá vláknová nástraha popř. mrtvá nástrahová ryba ve směru pohybu 
plavidla. Rybolov z plovoucího plavidla se neřadí k lovu vláčením. 

2.8.  Držitel platné povolenky smí ve všeobecn ě platných vodních zdrojích  rybařit na nástrahu 
následovně: 

2.8.1.  dvě udice na položenou nebo 
2.8.2.  jedna udice na položenou a jedna na lov na nástrahu nebo  
2.8.3.  dvě udice na lov na nástrahu nebo  
2.8.4.  jedna udice na lov přívlačí nebo 
2.8.5.  jedna udice na lov muškařením. 
2.8.6.  Použití jedné  udice na lov na háčky nebo na lov vláčením je povoleno jen v přípustných vodních 

zdrojích, které jsou uvedeny v seznamu vodních zdrojů. 
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2.9.  Držitel platné povolenky smí používat ve vodních zdrojích  s lososovitými rybami  nástrahové udice 
s umělou nástrahou následovně: 

2.9.1  jednu  udici na lov muškařením nebo  
2.9.2.  jednu  udici na lov přívlačí. 
2.10.  Nástrahové ryby před upevněním na háček udice musí být usmrceny loveckým způsobem a mohou 

být použité jen ve vodních zdrojích, ze kterých jsou vybrány. Běžné obchodní, chemicky 
konzervované nástrahové ryby smí být také použity. 

2.11.  Na přehradách pro pitnou vodu smí být použit jen omezený sortiment nástrah (viz Příloha 2 tohoto 
Řádu k vodním zdrojům) 

2.12.  Ulovené ryby menších rozměrů než je přípustná nejmenší lovná míra nebo ryby v době hájení musí 
být ihned po lovu pečlivě z lovících zařízení sundané a šetrně vráceny zpět do vodního zdroje. Při 
hluboce spolknutém rybářském háčku, musí být vlasec ostřihnut (odříznut) u rybí tlamy a ryba 
uvedena do původního stavu. 

3. Vymezení a ustanovení lovu 

3.1.  Ze všeobecných vodních zdroj ů nesmí být uloveny a přisvojené každý rybářský (kalendářní) den 
více než 3 ryby uloveného množství doložených druhů. 
V úlovku smí být obsaženy maximálně: 
1 kus lososa, pstruha mořského, pstruha jezerního, sivena severního, jesetera, amura bílého; 
2 kusy úhoře, lipana podhorního, pstruha obecného, sivena potočního, štiky, kapra obecného, 
candáta; 
3 kusy parmy obecné, síha severního, pstruha duhového, lína. 
Sádkování lososovitých ryb je zakázáno. 
Dodatečně k nahoře vyjmenovaným pravidlům smí být každý rybářský (kalendářní) den vzato 
maximáln ě 5 okoun ů delších 30 cm.  

3.2.  Ve vodních zdrojích s lososovitými rybami  je ulovené množství lososovitých ryb omezeno na 3 
kusy  za rybářský (kalendářní) den. 
V úlovku mohou být obsaženy jenom 1 kus lososa, štiky mořské, štiky jezerní nebo sivena jezerního. 
Sádkování lososovitých ryb je zakázáno. 

4. Vodní zdroje 

4.1.  Všeobecné vodní zdroje 
Vodní zdroje, které mohou být používány bez omezení k rybolovu všemi členy LVSA s platnou 
povolenkou. Pro rybolovné vodní zdroje, které jsou označeny zelenou zna čkou  (viz. Příloha 1), platí 
metody pro rybolov lososovitých ryb a předpisy pro vodní zdroje s lososovitými rybami. Při rybolovu 
na „zelených úsecích“ musí být respektována specifická  ustanovení regionálního svazu! 

4.2.  Vodní zdroje pro mládež 
Vodní zdroje, kde smí rybařit pouze děti a mládež (do 16 let). Vodní zdroje pro mládež jsou v 
seznamu vodních zdrojů označeny zkratkou „J“. 

4.3.  Vodní zdroje lososovitých ryb 
4.3.1.  Vodní zdroje lososovitých ryb jsou označeny v seznamu vodních zdrojů odděleně. Pro rybolov ve 

těchto vodních zdrojích je potřebná povolenka pro lov lososovitých ryb. 
Ve vodních zdrojích s lososovitými rybami je lov čeřínkováním všeobecně zakázáno. 
Od 01.01. do 30.04. a v dob ě nočního rybolovu  je rybolov ve vodních zdrojích s lososovitými 
rybami zakázán. 

4.3.2.  Ve vodních zdrojích s lososovitými rybami se smí lovit od 01.05. do 30.09.  jen muška řením nebo 
přívlačnou udicí a od 01.10. do 31.12.  jenom se muškařením. 
Udice při lovu muškařením smí být osazena jen umělou nástrahou určenou pro tyto udice a 
muškařská šňůra smí být osazena jen umělou nástrahou určenou pro lov muškařením. Všechny 
použité nástrahy, také vobulátor, smí být opatřeny pouze jedním jediným háčkem (jedno-, dvoj- nebo 
trojháčkem). 

4.3.3.  Ve stojatých vodních zdrojích s lososovitými rybami je povolen lov s Buldo (vodní koule) a se 
Sbirolino a na umělou nástrahu (nebo metodou podle bodu 4.3.2.). 

4.4.  Rybářsky pronajaté vodní zdroje 
Rybářsky pronajaté vodní zdroje nepatří do fondu vodních zdrojů Německého rybářského svazu 
(DAV)! V těchto vodních zdrojích mohou rybařit jen členové právě příslušného územního svazu a 
jsou v seznamu vodních zdrojů označeny zkratkou „P“. 

5. Rybolov na ledu 

5.1.  Každá osoba provozující lov na ledě musí kvůli vysokému riziku zachovat zvýšenou uvědomělost 
bezpečnosti. 
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5.2.  Světlá šířka otvoru v ledu nesmí činit více jak 20 cm. Po každém ukončení rybolovu na ledě musí být 
každý otvor do ledu z bezpečnostních důvodů označen vhodnými prostředky a materiály. 

6. Označení rybá řských vodních zdroj ů (revírů) 

6.1.  Členské svazy v rámci LSVA vyhotovují seznam vodních zdrojů k označení těch vodních zdrojů, 
které jsou jimi pronajaté popř. vlastněné a odkazují v něm na zvláštní pravidla k provozování 
rybolovu. 

6.2.  Všechny vodí zdroje určené k rybolovu by měly být označeny poznávací značkou, pokud tomu 
nezamezují právní předpisy nebo zamítnutí pronajímatelem. 
Poznávací značka musí obsahovat přinejmenším poznávací číslo uvedené v seznamu vodních 
zdrojů. 

6.3.  Vodní zdroje přímo na místě mohou být opatřeny barevnými, kvadratickými značkami ve tvaru 
kosočtverce, s hranou o délce 30 cm a s dodatečnými informacemi. Těmito informačními značkami 
jsou oznámeny zákazy k rybolovu a předepsané popř. povolené metody rybolovu. 

6.4.  Plné nebo také svisle půlené značky mohou být červené, žluté, zelené, bílé nebo zelené popř. žluté s 
velkým černým F. 
Všechny plné značky mohou být použité i jako půlené značky, kdy vždy 2 různé barvy mohou být 
libovolně navzájem kombinovány. 
Směr špiček značky (ukazující vlevo nebo vpravo) vymezují začátek a průběh specifického úseku 
vodního zdroje k rybolovu. 
V příloze 1 tohoto Řádu k vodním zdrojům jsou uvedeny a vysvětleny informační značky. 
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Příloha 1 

Informa ční značky a jejich význam 

Červená plná značka 

Vodní zdroj je v obou směrech veškerému rybolovu uzavřený 

 

Žlutá plná značka 

Vodní zdroj představuje v obou směrech vodní zdroj s lososovitými rybami. Je požadována povolenka k 
lovu lososovitých ryb. 

 

Bílá plná značka 

Vodní zdroj je v obou směrech všeobecný vodní zdroj k rybolovu. 

 

Zelená plná značka 

Vodní zdroj představuje v obou směrech vodní zdroj s lososovitými rybami. Rybolov je povolen jen podle 
pravidel pro rybolov pro vodní zdroje s lososovitými rybami a metodami pro rybolov lososovitých ryb. Je 
postačující všeobecná povolenka pro rybolov.  

 

Žlutá plná značka s velkým černým F 

Vodní zdroj je v obou směrech vodní zdroj s lososovitými rybami.  
Výlučné použití udice pro lov muškařením je povinné a je požadována povolenka k lovu lososovitých ryb. 
 
Zelená plná značka s velkým černým F 

Vodní zdroj je v obou směrech vodní zdroj s lososovitými rybami.  
Výlučné použití udice pro lov muškařením je povinné a je postačující všeobecná povolenka pro rybolov. 
 
Poloviční značka odpovídající kombinacím barev. Viz bod 6.4. 
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Příloha 2.1 

Přehrady pro pitnou vodou (TW-TS) 

Při provozování rybolovu na přehradách pro pitnou vodou musí být všeobecně vzato na vědomí, že osoba 
provozující lov se nachází v jímacím pásmu (ochranném pásmu I) chráněného území pro pitnou vodu podle 
Saského zákona o vodách (Sächsische Wassergesetz – SächsWG § 48). Způsob a rozsah rybolovu nesmí 
poškozovat hygienické a vodoprávní potřeby. Potvrzení o potřebném poučení o přehradách pro pitnou vodu 
musí být doloženo záznamem v rybářské knížce. 

Pobyt v ochranné zóně s pitnou vodou I (přehrady a oblast břehů v šíři nejméně 100 m od ponorové čáry) je 
povoleno jen držitelům platné povolenky ke v stupu na území přehrad pro pitnou vodu a také jen za účelem 
provozování rybolovu. Musí se dávat pozor na označení (např. pozemcích) a ohradách (oploceních). 

Na území p řehrad pro pitnou vodu je zakázáno: 

� jízda v chráněné zóně všemi druhy motorových vozidel a také jejich parkováním v této zóně; 

� rybolov z přehrazovací stavby (např. hráze, přehradní zdi), vodohospodářských zařízeních a také z 
míst označených jako bezpečnostní zóna. Musí být dodržována minimální vzdálenost 50 m od 
zařízení pro povodňové odlehčení, odběr a základový výpust; 

� jakékoliv poškozování zdymadla, opevnění břehu, oplocení a porostů; 

� přelézání a prolézání oplocení; 

� jakékoliv znečišťování vody, břehů, cest a přilehlé krajiny (jako je odhazování papírů, plastových 
tašek, zbytky jídel, skla, plechovek a lahví tak i cigaretových špačků atd.); 

� používání skleněných nástrahových nádob; 

� brodění se, koupání a používání plavidel a jiných plovoucích těles; 

� rozdělávání ohně, vaření a stanování; 

� kuchání a zbavování šupin z ulovených ryb; 

� rozkrmování ryb; 

� lovit na nástrahu jako je maso, játra, krev, syrovátka a červy; 

� mít s sebou domácí zvířata; 

� konání tělesné potřeby ve vzdálenosti do 100 m od vodního zdroje (a mimo tuto oblast musí být 
tělesná potřeba zakrytá zeminou); 

� rybolov na ledu  a 

� noční rybolov . 

Uložené zákazy specifické pro vodním zdroje popřípadě další zde neuvedené omezení musí být 
pronajímatelem vodního zdroje zapsány do seznamu vodních zdrojů nebo na místě oznámeny. 

Osob ě provozující lov, která se opakovan ě nebo hrubým zp ůsobem proviní proti t ěmto pravidl ům na 
přehrad ě pro pitnou vodu, je zrušen záznam o „pou čení rybolovu na p řehradách pro pitnou vodu“, 
čímž jí může být rybolov na p řehradách pro pitnou vodu také na n ějaký čas nebo úpln ě zakázán. 
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Příloha 2.2. 

Instrukce pro rybolov v opušt ěném lomu podléhající bá ňskému právu  

Schladitzer See (Jezero Schladitzer) 

V okolí se nacházejí četné neopatrované filtrační studny s průměrem asi 40 cm a hloubkou asi až do 35 m. 
Tyto studny představují značné ohrožení veřejné bezpečnosti, jelikož nejsou zčásti zakryté a může tím dojít 
ke zlomeninám. Při pobytu v této oblasti je proto požadováno dávat si obzvláště pozor. Zákaz vstupu do 
uzavřených oblastí musí být dodržován! 

  

Seelhauser See (Jezero Seelhauser) 

V okolí se nacházejí četné neopatrované filtrační studny s průměrem asi 40 cm a hloubkou asi až do 35 m. 
Tyto studny představují značné ohrožení veřejné bezpečnosti, jelikož nejsou zčásti zakryté a tím může dojít 
ke zlomeninám. Při pobytu v této oblasti je proto požadováno dávat si obzvláště pozor. 

  

Existuje zde omezené právo vstupu: 
� motorová vozidla musí být odstavená na veřejných parkovištích; 
� na břehy vodních zdrojů se smí vstoupit pouze po určených popř. vyznačených cestách; 
� do vodního zdroje se smí vstupovat jen v pásu o šíři 10 m od břehu; 
� jakékoliv používání plavidel, i k rozkrmování, je zakázáno; 
� do uzavřených oblastí se nesmí vstupovat; 
� vstup je na vlastní nebezpečí. 
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Příloha 3 

Minimální velikosti – doby hájení ryb - vymezení ry bolovu 

Druh ryby Zkratka. Minimální 
velikost 

Doba 
hájení 

Všeobecné 
(3) 

Lososovité
(3) 

Úhoř říční 
Anguilla anguilla  

A 40 -- 2   

Jelec jesen 
Leuciscus idus  

Ad 
 20 --     

Lipan podhorní 
Thymallus thymallus  

 
Ä 
 

30 
01.01.- 
15.06. 

2 3 

Amur bílý 
Ctenopharyngodon idella  

Am 60 -- 2   

Losos obecný (atlantský) 
Salmo salar  

L 60 01.10.-
30.04. 

1 1 

Pstruh obecný 
Salmo trutta fario  

Bf 28 01.10.- 
30.04. 

2 3 

Okoun říční 
Perca fluviatilis  

B   5* (>30cm)  

Siven americký 
Salvelinus fontinalis  

Bs 28 01.10.- 
30.04. 

2 3 

Parma obecná 
Barbus barbus  

Ba 50 15.04.- 
30.06. 

3   

Síh severní  
Coregonus lavaretus  

GM 30 01.10.- 
31.12. 

3 3 

Štika obecná 
Esox lucius  

H 50 01.02.-
30.04. 

2   

Karas obecný 
Carassius carassius  

Ka 15 01.02.-
30.06. 

    

Kapr obecný 
Cyprinus carpio  

K 40 -- 2   

Pstruh obecný mořský 
Salmo trutta trutta  

Mf 60 01.10.- 
30.04. 

1 1 

Bolen dravý 
Aspius aspius  

Ra 40 01.01.- 
31.05. 

    

Pstruh duhový 
Oncorhynchus mykiss  

Rf 25 01.10.- 
30.04. 

3 3 

Perlín ostrobřichý 
Scardinius 
erythrophthalmus  

Ro 
20 v 
tekoucích 
vodách 

--     

Lín obecný 
Tinca tinca  

S 25 -- 3   

Pstruh obecný jezerní 
Salmo trutta lacustris  

Sf 60 01.10.- 
30.04. 

1 1 
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Siven severní 
Salvelinus alpinus alpinus  

Ss 28 01.10.- 
30.04. 

1 1 

Jeseter 
Acipenseridae gen.spec 

Sh 70 -- 1   

Candát obecný 
Sander lucioperca  

Z 50 01.02.- 
31.05. 

2   

 
* dodate čně k vymezujícím pravidlům rybolovu smí být přisvojeno každý rybářský (kalendářní) den 
maximáln ě 5 okoun ů delších 30 cm. 

 
Celoro čně v hájení: 
Jeseter atlantický, hořavka duhová, střevle obecná, vranka obecná, placka podmořanská, Ostroretka 
stěhovavá, koljuška tříostná, síh severní ostrorypý, pulec, pískoř pruhovaný, mřenka mramorovaná, 
ouklejka pruhovaná, sekavec písečný, hrouzek Belingův, podoustev říční, cejn siný, všechny mihule, rak 
říční, škeble rybniční, perlorodka řeční. 

Žádné doby hájení a minimální míry: 
Cejn velký (Bl), jelec tloušť (D), karas stříbřitý (Gi), hrouzek obecný (Gr), cejnek malý (Gü), jelec proudník, 
(Ha), ježdík obecný (Kb), tolstolobec pestrý (Ma), slunka obecná (Mo), plotice obecná (Pl), tolstolobik bílý 
(Sk), ouklej obecná (Uk) a sumec (W) 
 

V době od 01.02. do 30.04. je používání příručních udic k rybolovu dravých ryb a lovu čeřínkováním ve 
všech vodních zdrojích zakázáno. 

 

Vysvětlení k vymezení rybolovu: viz. bod 3 na straně XXX! 
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Příloha 4 k LVSA Řádu k vodním zdrojům 

Čestný kodex pro členy N ěmeckého rybá řského svazu (DAV) 

Rybaření se historicky vyvinulo z rybolovu jako nezbytná činnost k zajištění obživy. Rybolov (rybaření ve 
volném čase) začíná tam, kde už rybolov není výhradně nutností k zajištění obživy (profesní rybaření) a kde 
se rekreační rybaření od profesního rybaření odděluje, osamostatňuje a ryby jsou loveny ve volném čase k 
osobnímu použití. 

Rybolov představuje pradávný společný majetek lidstva a je zároveň kulturní tradicí, která musí být 
udržovana a zdokonalována. 

Vzhledem ke skute čnosti, 

že v našem vzrůstajícím technickém světě ochrana přírody a životního prostředí a v tom zahrnuto i 
zachování, péče a hospodaření s vodními zdroji, a tudíž vždy větší význam získává rybaření objektivním a 
subjektivním chováním každého rybáře; 

že rybaření znamená víc než jen vytahování ryb z vody; 

že rybaření se provádí na veřejnosti a adekvátně na základě pozitivního a negativního chování každého 
jednotlivého rybáře to bude přisuzováno celé rybářské společnosti; 

že naproti tomu pozornost a akceptace společností vůči rybaření a rybářům budou relevantně ovlivňovány; 

vysvětlují v Německém rybářském svazu (Deutschen Anglerverband e.V. - DAV) organizovaných rybářek a 
rybářů, že budou konat podle následujícího čestného kodexu s ohledem na pravidla při provozování 
rybolovu: 

1. 
Rybolov zahrnuje používání a aktivní utváření přírody k odpočinku a pro blaho lidí. Rybář proto považuje 
rybolov jako šanci k tělesné činnosti v souladu s přírodou. Co přírodě v tomto smyslu odejme, dá jí s 
potěšením a zodpovědností skrz ochranu stavu ryb a péči o vodní zdroje a břehy opět zpět, přičemž se 
opírá o své zkušenosti a nejnovější vědecké poznatky. 

2. 
Rybolov je založen na společenských podmínkách, které představují kompromis v rámci sobě 
konkurujících si právních, ekonomických, sociálních, ekologických, kulturních a jiných zájmů. Rybáři jsou 
proto z jedné strany rozhodnuti, jejich zájmy prosadit, z druhé strany ale také ochotni k přistoupení na  
kompromis a hledají ve spolupráci s představiteli ostatních zájmů cesty k řešení, které by odpovídaly 
zachování přírody a vyhovovaly i lidem.  

3. 
Rybáři mohou díky jejich kompetenci (mezi jinými doloženou dokladem o odborné znalosti) vést v rámci jim 
svěřených biotopů jejich bližní, obzvláště děti a mládež, tak i k porozumění a k pozornosti k přírodě. 
Dokazují, že příroda může být využívána pro některé potřeby, ale zároveň musí být chráněna a udržována. 
Tímto ukazují dětem a mládeži cestu k aktivnímu trávení volného času mimo ulici a drogy. 

4. 
Rybáři jsou zástupci přírody. Oni popřípadě svazy a sdružení se zasazují o smysluplnou ochranu životního 
prostředí, krajiny, vodních zdrojů a zvířat a podporují odpovídající praktické iniciativy. 
Podobně se obracejí proti každému bezohlednému zacházení s přírodou a v přírodě (to platí i pro členy z 
vlastních řad) a proti rybaření na černo popř. nedovolenému lovu ryb. 

5. 
Pro rybáře nejsou ryby nehájená zvěř, ale část stvoření tak jako i člověk, se kterými se musí zacházet s 
respektem a pozorností. Toto platí stejně pro všechny ostatní druhy zvířat a rostlin žijících ve vodách. 
Rybaření je jedna ze smysluplných činností ve volném čase, která zavazuje k čestnému a šetrnému 
zacházení s rybami. Toto také vylučuje zápas mezi člověkem a zvířetem. Rybaření podle loveckých 
pravidel, přesné dodržování všech zákonných ustanovení a jejich kontrola jsou proto nejvyšší požadavky. 
Pouze pod těmito podmínkami mohou a smí být provedena vzájemná porovnání rybářů. 

6. 
Fascinace z rybaření spočívá mimo jiné v tom, zda je člověk schopen překonat rybu v jejím přirozeném 
prostředí. Natolik je rybaření vyjádřením lidské kreativity. Půvab rybaření leží dále v obeznámení se s 
přírodou, její krásou a jedinečností. Z části jsme my lidé těmto zážitkům už dalekosáhle odcizení. Toto 
všechno motivuje rybáře, aby přírodu s jejími možnostmi ochraňovali a pečovali o ní. Přitažlivost rybaření 
leží stejně tak i v prožitku ve společnosti, ať již v rámci rodiny, nebo s ostatními rybáři nebo při společné 
výměně znalostí, zkušeností a zážitků. 

7. 
Rybaření je ale také sport. Při takzvaném castingu nebo rybářských závodech soutěží rovnoprávní 
sportovci spolu nebo proti sobě. Toto je zároveň plnohodnotná příprava na rybaření. 
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8. 
Aktivní spoluutváření ve svazích a společenstvích pod DAV je zároveň užitečná činnost pro obecní blaho 
opatrováním a vývojem regionální tradice, formováním pocitu domova, údržbou a vytvářením zdravého 
životního prostoru k blahu dnešní a budoucí generace. Rybaření má proto důležitou etnicko-kulturní funkci 
právě v tak vysoce průmyslové zemi jako je Německo. Toto nabízí také těm sociálně slabším nalezení 
možnosti v trávení volného času. Vytváří pracovní místa tak jako i materiální hodnoty pro turismus 
udržováním zdravého životního prostoru (např. také chovem a nasazováním ryb) a prodejem rybářské 
výbavy. 

9. 
Spolupráce v DAV nabízí důležitou roli k zachování a vývoji základní demokratické kultury a specifických 
zkušeností. Zde se bere v úvahu slovo každého člena. Solidární spolupráce všech svazů a společenstev v 
DAV nese s sebou významnost vzájemného ponaučení, respektování jeden druhého a tím příspět k vnitřní 
jednotnosti Německa 

10. 
Rybáři vyvíjí navzájem silný pocit solidarity. Pomáhají si navzájem. Konkurence uvnitř svazu je neslučitelná 
s charakterem a cíly svazu DAV popř. i s pochopením rybáře sebe samého. Kdo je organizovaný ve svazu  
DAV, není nikdy sám. DAV je často otevřený pro každého rybáře. Nabízí pro každého domov, kdo 
provozuje rybolov ve smyslu tohoto kodexu. Kdo by toto nechtěl nebo se staví proti, sám se vyřazuje ze 
společnosti svazu DAV. 
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Příloha 5.1. 

Směrnice k jednání pro svazový dozor (stráž) a dozor v odních zdroj ů regionálních svaz ů LV saských 
rybá řů (LV Sächsischer Angler e.V.) 

1.  a, Metody dozoru svazu a vodních zdrojů při provinění se proti Řádu k vodním zdrojům LVSA 
následuje podle předpisů v katalogu zákroků. (vit Příloha 5.2.) 

b, Seznam v katalogu zákroků není konečný a výhradní, pobočky regionálních svazů mohou ve 
zvláštních případech rozhodnout odlišně od katalogu zákroků. 

c, Přestupky podle § 35 SächsFischG jsou rovněž přijaty dozorci svazů a vodních zdrojů a doručené 
oprávněnému orgánu ohledně provozování rybaření k dalšímu zpracování. Tyto přestupky nejsou 
zaznamenány v katalogu zákroků, jelikož jsou stíhány podle Saského zákona o rybaření 
(Sächsischen Fischereigesetz - SächsFischG) popř. podle Saské vyhlášky o rybaření (Sächsischen 
Fischereiverordnung - SächsFischVO). 

2.  Odejmutí povolenky následuje proti vystavení stvrzenky; protokol* dozorce svazu nebo vodního 
zdroje tak jako i popř. zabavená povolenka musí být neprodleně odeslána oprávněnému orgánu 
ohledně provozování rybaření (na pobočku svazu). 

3.  Vyhodnocení přestupku probíhá na pobočce příslušného regionálního svazu (potrestání odpovídá 
tabulce v příloze 5.2. popř. bodu 1b a c). 

4.  Podání zprávy na spolek člena přes oprávněný orgán ohledně provozování rybaření. 

5.  Založení dokumentů až do doby k vyzvednutí po uběhnutí lhůty u oprávněného orgánu ohledně 
provozování rybaření. 

6.  V případě potřeby podstoupení zprávy na rybářský úřad přes oprávněný orgán ohledně provozování 
rybaření. 

* Aktuální protokoly mohou být dozorcem svazu a vodních zdrojů v rámci LSVA staženy v pasáži „Service- 
und Downloadbreich“ na webové stránce územního svazu www.landesanglerverband-sachsen.de. 
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Příloha 5.2. 

Zákroky k potrestaní p řestupk ů vykonaných členy svaz ů a rybá ři hosty v rozporu s Řádem k vodním 
zdroj ům svazu Landesverbandes Sächsischer Angler e.V. (LV SA) z DAV.   

 
Postup potrestaní dozorem (stráží) 

svazu a vodních zdroj ů 
 
 

 

P
ře

st
up

ek
 

v 
ro

zp
or

u 
k 

bo
du

 Ř
ád

u 
k 

vo
dn

ím
 

Předmět přestupku 

Poprvé Opakovaně 
(přičítá se k „poprvé“) 

Potrestání 
oprávn ěným 

orgánem ohledn ě 
provozování 

ryba ření  

1.5/ 
 
 
 
1.6 

Chybějící záznam v rybářské 
knížce 
 
 
Chybějící záznam v rybářské 
knížce 

Záznam do 
rybářské knížky; 
zaučení 
 
+ vypovězení z 
vodního zdroje 

Odebrání 
povolenky; 
 
 
poučení; 
vypovězení z 
vodního zdroje 

Až 3 měsíce 

1.7 Odpor proti dozorci svazu a 
vodních zdrojů 

Okamžité odejmutí povolenky  a 
vypovězení z vodního zdroje 

Až 1 rok  
 

1.8 Poškozování, přeměňování 
porostů a dřevin na břehu; vliv a 
znečišťování životního prostředí  

Záznam do rybářské knížky, poučení 
(a podle rozsahu vypovězení z 
vodního zdroje)  
 

Až 3 měsíce 

1.9. Vstup a vjezd do přilehlé zóny Poučení  
1.10. Nepovolené použití plavidla Záznam do 

rybářské knížky;  
poučení 

Odejmutí 
povolenky; 
vypovězení z 
vodního zdroje 

Až 3 měsíce 

1.12. Nepořádek na místě rybaření Záznam do rybářské knížky, poučení 
(a podle rozsahu vypovězení z 
vodního zdroje)  
 

Až 3 měsíce 

1.13./ 
 
1.14. 

Nesprávné držení Záznam do 
rybářské knížky;  
poučení 

Odejmutí 
povolenky; 
vypovězení z 
vodního zdroje 

Až 3 měsíce 

1.15. Neúplná povinná výbava Poučení  

2.9. Pochybení při používání 
rybářských potřeb ve vodních 
zdrojích s lososovitými rybami 

Okamžité odebrání povolenky; 
vypovězení z vodního zdroje 

Až 6 měsíců 

3.1. Nerespektování vymezení 
rybolovu  – všeobecné vodní 
zdroje k rybolovu 

3.2. + 
4.3 

Nerespektování vymezení 
rybolovu a/nebo pravidel  vodních 
zdrojů s lososovitými rybami  

1.2. Nerespektování specifických  
pravidel pro vodní zdroj 

4.2. Nerespektování pravidel vodních 
zdrojů pro mládež 

Záznam do 
rybářské knížky;  
poučení, 
vypovězení z 
vodního zdroje 

Odejmutí 
povolenky; 
vypovězení z 
vodního zdroje 

Až 3 měsíce 

5 Nerespektování pravidel pro 
rybolov na ledě 

Poučení  
 

 Pochybení proti SächsFischG a 
také SächsFischVO 

Záznam do 
rybářské knížky; 
poučení; 
(a podle 
rozsahu 
vypovězení z 
vodního zdroje)  

Odejmutí 
povolenky; 
vypovězení z 
vodního zdroje 

Až 6 měsíců 
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Příloha 6 

Stanovení hmotnosti ryby 

Délka [cm] 3 x KF Tělesná hmotnost  
(v gramech) = 100 

 
Pro tento výpočet je třeba znát pouze délku ryby a specifický druhový podmínkový faktor ryby 
(Konditionsfaktor – KF).  Podmínkový faktor je také nazýván faktor tučnosti a dovoluje utvoření zpětných 
závěrů na výživný stav, stav vodního zdroje, nabídku potravy a vitalitu ryby. Výsledky váhy jsou podle 
tohoto chápány pouze jako přibližné hodnoty . 
 

Ryba Podmínkový faktor (KF) 

Úhoř říční: 0,23 (0.17 bis 0,24 ) 

Jelec jesen: 1,6 (1,19 bis 1,61) 

Lipan podhorní: 1,13 (0,97 bis 1,32) 

Pstruh obecný: 1,05 (0,9 bis 1,1) 

Okoun říční: 1,28 (1,27 bis 1,699) 

Pražma mo řská: 1,24 (0,96 bis 1,29) 

Štika obecná: 0,759 (0,68 bis 0.92) 

Kapr obecný: 2,03 (1.87 bis 2,5) 

Losos: 1 (0,8 bis 1,1) 

Pstruh mo řský: 1,1 (0,9 bis 1,2) 

Bolen dravý: 0,96 (0,81 bis 1,1) 

Pstruh duhový:   1,1 (1,0 bis 1,2) 

Plotice obecná: 1,3 (1,01 bis 1,36) 

Perlín ostrob řichý: 1,2 (1,01 bis 1,36) 

Lín obecný: 1,55 (1,43 bis 1,94) 

Candát obecný: 0,96 (0,81 bis 1.1) 

 
Délko-váhová stupnice n ěkterých zdejších sladkovodních ryb  (podle TESCH) 
 
Ještě jednodušeji se provádí přibližné stanovení váhy použitím dvou následujících obrázků.  
Návod k použití: Vždy úplně vlevo v obrázku se nachází délková stupnice. Pokud se od příslušné délky 
prodlouží horizontální linie k požadovánému druhu ryby získá se přibližná váha.  
 
Abbildungen !!! - Seite 21 und 22: 
 
Hecht = štika obecná 
Karpfen = kapr obecný 
Ploetze = plotice 
Salmoniden = lososovité ryby 
Schleie = lín obecný 
Zander = candát obecný 
Aal = úhoř říční 
Barbe = parma obecná 
Barsch = okoun říční 
Brachse = cejn 
Doebel = jelec tloušť 
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Příloha 7 

Zákonné p ředpoklady k ryba ření udicí 

Zákon k rybolovu pro stát Sasko (Fischereigesetz fü r den Freistaat Sachsen (Sächsisches 
Fischereigesetz ) – SächsFischG) 

SächsGVBl.    Jg. 2007    Bl.-Nr. 9    S. 310    Znění zákona číslo: 652-1/2  
Znění platné od: 31.07.2007    
Vyhláška saského státního ministerstva pro životní prost ředí a krajinu k vykonávání zákona o 
rybolovu pro stát Sasko (Verordnung des Sächsischen  Staatsministeriums für Umwelt und 
Landwirtschaft zur Durchführung des Fischereigesetz es für den Freistaat Sachsen (Sächsische 
Fischereiverordnung – SächsFischVO))  

SächsGVBl.    Jg. 2008    Bl.-Nr. 5    S. 260    Znění zákona číslo: 652-1.6  
Znění platné od: 10.03.2008     
Uvedené předpisy uvedené v této příloze musí být uživatelem v době jejich použití ověřené kvůli jejich 
platnosti! 
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Příloha 8 

Právo vstupu na b řehy a p řístup k vodním zdroj ům 

(1)  Podle § 15 Odst. 1 zákona Sächsische Fischereigesetz jsou oprávněné osoby k provozování 
rybolovu, jejich pomocníci rybáři a také majitelé povolenek oprávněni vstupovat na břehy ohraničující 
vodní zdroje, ostrovy, naplaveniny a zařízení pro lodní dopravu tak jako i mosty, hráze, zdymadla a 
ostatní vodní stavby za účelem provozování rybolovu na vlastní nebezpečí, pokud veřejnoprávní 
předpisy nejsou v tomto smyslu v rozporu. Vstup do budov, patřících bezprostředně k obytné zóně a 
na dvory na oploceném soukromém pozemku a průmyslových zařízeních kromě kempinku a pastvin 
je povolen pouze se souhlasem vlastníka nebo majitele. 

(2)  Pro vstup do budov a částí pozemku jež bezprostředně patří k domu, obytné zóně, dvoru popř. 
zahradě, také i když chybí oplocení u břehu je potřebný souhlas vlastníka nebo osoby oprávněné 
k používání. 

(3)  Vstup na všechny pozemky je na vlastní nebezpečí. 
(4)  Pokud je držitel práva k rybolovu vlastník nebo oprávněná osoba k používání pozemku na břehu 

nebo pozemku, přes který je přístup k vodnímu zdroji, platí uzavření nájemní nebo povolovací 
smlouvy, která dává povolení ke vstupu, a to ve splnitelném rozsahu. 

(5)  Při odstavování motorových vozidel se postupuje analogicky, přičemž je třeba využívat parkoviště v 
rámci veřejné dopravy pokud jsou k dispozici. 

(6)  Každý osoba provozující lov je povinna se informovat o místních pravidlech ohledně práva vstupu na 
břehy a chovat se odpovídajícím způsobem. 

Všeobecná ustanovení pro ryba ření na Labi 

Omezení/ustanovení podmín ěné dopravou 
Používání spolkové vodní cesty Labe jako mezinárodní plavební cesty je vyhověno vrámci provozování 
rybolovu. 
 
Rybářské používání nesmí stát proti naplňování zákonných úkolů Správy vodních a plavebních cest 
spolkové republiky (Wasser- und Schifffahrtsverwaltung des Bundes - WSV). Provozování rybolovu nesmí 
narušovat stav vodních cest, stav a provoz plavebních zařízení a značek jako i plavbu. 
Vytahování kolíků a podobných předmětů v náspech, tak jako i jenom přechodné odstraňování kamenů 
nebo jiného poškozování povrchu břehu tak jako i házení kamenů a jiných předmětů do vody není 
povoleno. 
 
Požadavkům pověřeného zmocněnce z WSV musí být vyhověno. V případě, že v průběhu doby pronájmu 
jsou nutné opatření ohledně výstavby, údržby, obnovování a provozu vodní cesty podle uvážení WSV, je 
rybolov na příslušné (-ých) části (-ech) vodního zdroje čtyři týdny po oznámení zastaven. 
 
Vodohospodá řské omezení/ustanovení 
Ustanovení stávající vyhlášky o ochraně oblastí pro pitnou vodu musí být zohledněny.  
Výstavba, změna a odstranění zařízení vyžaduje podle § 91 SächsWG vodoprávní povolení příslušného 
vodohospodářského úřadu. Územní stanovení právě příslušného nižšího vodohospodářského úřadu musí 
být z´vzaty na vědomí. 
 
Omezení/ustanovení týkající se ochrany p řírody 
Dotazy k jednotlivostem a výjimkám podle právní vyhlášky k příslušnému chráněnému území mohou být 
kladeny na příslušném nižším úřadu pro ochranu přírody. 
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Informace k seznamu vodních zdroj ů 

• Specifická ustanovení k vodním zdrojům musí byt vzata na zřetel! 
• Zkratky vodních zdrojů ve sloupci „Dodatek“ jsou následně vysvětleny definovaným významem:  
 
Dodatek  Význam Vysv ětlení 

B 
H 
J 
P 
S 

TW-TS 

Lov z plavidla povolen 
Vhodné pro invalidy 
Vodní zdroje pro mládež 
Vodní zdroj v rybářském nájmu 
Systém uzamykání 
Přehrada pro pitnou vodu 

• samovysv ětlující 
• viz bod 1.11. v GO 
• viz bod 4.2. v GO 
• viz bod 4.4. v GO 
• Je třeba vzít na v ědomí pravidla v rybá řské knížce!  
• viz p říloha  2 v GO 

 
Pokud je číslo vodního zdroje podtrženo = vodní zdroje ve vlastnictví příslušných regionálních svazů 
 
 
Okres  Číslo 
Görlitz 1 
Bautzen 2 
Meißen 3 
Město Dresden 4 
Sächsische 
Schweiz/Osterzgebirge 

5 

Mittelsachsen 6 
Město Chemnitz 7 
Zwickau 8 
Erzgebirgskreis 9 
Vogtlandkreis 10 
Nordsachsen 11 
Leipzig 12 
Město Leipzig 13 

 
(Okresy a města v Sasku) 


